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τη θέσπιση των κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 110/2008 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τον ορισμό, την περιγραφή, την παρουσίαση, την 
επισήμανση και την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων των αλκοολούχων ποτών . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5  

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1240/2014 της Επιτροπής, της 19ης Νοεμβρίου 2014, για καθορισμό 
των κατ' αποκοπή τιμών εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 7 

ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ  

2014/811/ΕΕ: 

★ Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Οκτωβρίου 2014, σχετικά 
με την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση σύμφωνα με 
το σημείο 13 της διοργανικής συμφωνίας, της 2ας Δεκεμβρίου 2013, μεταξύ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για τη δημοσιονομική πειθαρχία, τη συνεργασία 
σε δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (αίτηση EGF/2013/002 
BE/Carsid από το Βέλγιο) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9  

2014/812/ΕΕ: 

★ Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Οκτωβρίου 2014, σχετικά 
με την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση σύμφωνα με το 
σημείο 13 της διοργανικής συμφωνίας της 2ας Δεκεμβρίου 2013 μεταξύ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για τη δημοσιονομική πειθαρχία, τη συνεργασία 
σε δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (αίτηση EGF/2013/010 
ES/Castilla y León από την Ισπανία) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11 

Έκδοση 
στην ελληνική γλώσσα 

Περιεχόμενα 

EL 

Επίσημη Εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

Οι πράξεις οι τίτλοι των οποίων έχουν τυπωθεί με ημίμαυρα στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που έχουν θεσπισθεί στο πλαίσιο 
της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος. 

Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο. 
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το σημείο 13 της διοργανικής συμφωνίας, της 2ας Δεκεμβρίου 2013, μεταξύ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για τη δημοσιονομική πειθαρχία, τη συνεργασία 
σε δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (αίτηση EGF/2014/006 FR/PSA 
από τη Γαλλία) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  21  

2014/818/EΕ: 

★ Εκτελεστική απόφαση της Επιτροπής, της 18ης Νοεμβρίου 2014, σχετικά με την απόρριψη αίτησης 
ακύρωσης ονομασίας καταχωρισμένης στο μητρώο προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης και 
προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων που προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου [Jihočeská Zlatá Niva (ΠΓΕ)] [κοινοποιηθείσα 
υπό τον αριθμό C(2014) 8425] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  23  

2014/819/ΕΕ: 

★ Εκτελεστική απόφαση της Επιτροπής, της 17ης Νοεμβρίου 2014, σχετικά με την απόρριψη αίτησης 
ακύρωσης ονομασίας καταχωρισμένης στο μητρώο προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης και 
προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων που προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου [Jihočeská Niva (ΠΓΕ)] [κοινοποιηθείσα υπό τον 
αριθμό C(2014) 8391] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  24 



ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΕΚΔΙΔΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΦΟΡΕΙΣ ΠΟΥ ΕΧΟΥΝ ΣΥΣΤΑΘΕΙ ΜΕ ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ  

2014/820/EΕ: 

★ Απόφαση αριθ. 1/2014, του κοινού συμβουλίου CARIFORUM-ΕΕ, της 24ης Οκτωβρίου 2014, που 
συνεστήθη με τη συμφωνία οικονομικής εταιρικής σχέσης μεταξύ των κρατών CARIFORUM, 
αφενός, και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφετέρου, σχετικά με τη 
συμμετοχή στη συμβουλευτική επιτροπή CARIFORUM-ΕΕ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  26  





II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 1238/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 19ης Νοεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 59/2011 όσον αφορά τις δασμολογικές ποσοστώσεις 
για τους οίνους καταγωγής Σερβίας 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμ­
βρίου 2013, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) 
αριθ. 922/72, (ΕΟΚ) αριθ. 234/79, (ΕΚ) αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου (1), και ιδίως τα 
άρθρα 184 και 187, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 29 Απριλίου 2008 υπογράφηκε στο Λουξεμβούργο συμφωνία σταθεροποίησης και σύνδεσης («ΣΣΣ») μεταξύ των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Δημοκρατίας της Σερβίας, αφετέρου, η οποία 
τέθηκε σε ισχύ την 1η Σεπτεμβρίου 2013. 

(2)  Στις 25 Ιουνίου 2014 υπογράφηκε το πρωτόκολλο της Συμφωνίας Σταθεροποίησης και Σύνδεσης («το πρωτόκολλο») 
μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Δημοκρατίας της Σερβίας, αφετέρου, 
ώστε να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση της Δημοκρατίας της Κροατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση (2). Η υπογραφή του, 
εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της εγκρίθηκε με την απόφαση 2014/517/ΕΕ του 
Συμβουλίου (3) και η σύναψή του, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, εγκρίθηκε με την 
απόφαση 2014/518/Ευρατόμ του Συμβουλίου (4). Το πρωτόκολλο εφαρμόζεται προσωρινά από την 1η Αυγούστου 
2014. 

(3) Το άρθρο 7 του πρωτοκόλλου και το παράρτημα III προβλέπουν τροποποιήσεις των υφιστάμενων δασμολογικών ποσο­
στώσεων για οίνους καταγωγής Σερβίας με ισχύ από την 1η Αυγούστου 2014. 

(4)  Σύμφωνα με το άρθρο 11 του πρωτοκόλλου, για το έτος 2014, οι όγκοι των νέων δασμολογικών ποσοστώσεων και οι 
αυξήσεις των όγκων των υφιστάμενων δασμολογικών ποσοστώσεων υπολογίζονται κατ' αναλογία των βασικών ετήσιων 
όγκων που καθορίζονται στο πρωτόκολλο, αφού ληφθεί υπόψη η περίοδος πριν από την 1η Αυγούστου 2014. 

(5)  Για να εφαρμοστούν οι δασμολογικές ποσοστώσεις για τον οίνο που προβλέπονται στο πρωτόκολλο, είναι ανάγκη να 
τροποποιηθεί ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 59/2011 της Επιτροπής (5). 

20.11.2014 L 333/1 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 671. 
(2) ΕΕ L 233 της 6.8.2014, σ. 3. 
(3) Απόφαση 2014/517/ΕΕ του Συμβουλίου, της 14ης Απριλίου 2014, για την υπογραφή, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών 

μελών της, και την προσωρινή εφαρμογή του πρωτοκόλλου στη συμφωνία Σταθεροποίησης και Σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Δημοκρατίας της Σερβίας, αφετέρου, ώστε να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση της Δημοκρατίας της 
Κροατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση (ΕΕ L 233 της 6.8.2014, σ. 1). 

(4) Απόφαση 2014/518/Ευρατόμ του Συμβουλίου, της 14ης Απριλίου 2014, για την έγκριση της σύναψης από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, εξ 
ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, του πρωτοκόλλου στη συμφωνία Σταθεροποίησης και Σύνδεσης μεταξύ των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Δημοκρατίας της Σερβίας, αφετέρου, ώστε να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση 
της Δημοκρατίας της Κροατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση (ΕΕ L 233 της 6.8.2014, σ. 20). 

(5) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 59/2011 της Επιτροπής, της 25ης Ιανουαρίου 2011, για το άνοιγμα και τον τρόπο διαχείρισης των ενωσιακών δασμολο­
γικών ποσοστώσεων για οίνους καταγωγής Δημοκρατίας της Σερβίας (ΕΕ L 22 της 26.1.2011, σ. 1). 



(6)  Συνεπώς, ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 59/2011 πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(7) Δεδομένου ότι το πρωτόκολλο εφαρμόζεται από την 1η Αυγούστου 2014, ο παρών κανονισμός θα πρέπει να εφαρμό­
ζεται από την ίδια ημερομηνία και να τεθεί σε ισχύ την ημέρα της δημοσίευσής του. 

(8)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής για την κοινή οργάνωση 
των γεωργικών αγορών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 59/2011 αντικαθίσταται από το κείμενο του παραρτήματος του παρόντος 
κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από την 1η Αυγούστου 2014. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 19 Νοεμβρίου 2014. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Δασμολογικές ποσοστώσεις για οίνους καταγωγής Σερβίας που εισάγονται στην Ένωση 

Αύξων 
αριθμός Κωδικός ΣΟ (1) TARIC 

διάκριση Περιγραφή 
Όγκος 

ποσόστωσης 
2014 (σε hl) 

Ετήσιος όγκος 
ποσόστωσης 
για το 2015 

και τα επόμενα 
έτη (σε hl) (2) 

Δασμός 
ποσόστωσης 

09.1526 2204 10 93  Αφρώδης οίνος ποιότητας, 
εκτός από τους τύπους 
Champagne ή Asti 
spumante· άλλα κρασιά από 
νωπά σταφύλια, σε δοχεία με 
περιεχόμενο που δεν υπερ­
βαίνει τα 2 λίτρα 

53 833 55 000 Απαλλαγή 

2204 10 94  

2204 10 96  

2204 10 98  

2204 21 06  

2204 21 07  

2204 21 08  

2204 21 09  

ex 2204 21 93 19, 29, 31, 
41 και 51 

ex 2204 21 94 19, 29, 31, 
41 και 51 

2204 21 95  

ex 2204 21 96 11, 21, 31, 
41 και 51 

2204 21 97  

ex 2204 21 98 11, 21, 31, 
41 και 51 

09.1527 2204 29 10  Άλλα κρασιά από νωπά 
σταφύλια, σε δοχεία με περιε­
χόμενο που υπερβαίνει τα 
2 λίτρα 

10 958 12 300 Απαλλαγή 

2204 29 93  

ex 2204 29 94 11, 21, 31, 
41 και 51 

2204 29 95  

ex 2204 29 96 11, 21, 31, 
41 και 51 
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Αύξων 
αριθμός Κωδικός ΣΟ (1) TARIC 

διάκριση Περιγραφή 
Όγκος 

ποσόστωσης 
2014 (σε hl) 

Ετήσιος όγκος 
ποσόστωσης 
για το 2015 

και τα επόμενα 
έτη (σε hl) (2) 

Δασμός 
ποσόστωσης  

2204 29 97      

ex 2204 29 98 11, 21, 31, 
41 και 51 

(1)  Με την επιφύλαξη των κανόνων για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονοματολογίας, το κείμενο περιγραφής των εμπορευμάτων θεωρείται 
ότι έχει μόνον ενδεικτική αξία, δεδομένου ότι το προτιμησιακό καθεστώς καθορίζεται, στο πλαίσιο του παρόντος παραρτήματος, από την 
εφαρμογή των κωδικών ΣΟ. Όταν ένα “ex” προηγείται των κωδικών ΣΟ, το προτιμησιακό καθεστώς καθορίζεται με εφαρμογή του κωδικού 
ΣΟ και της αντίστοιχης περιγραφής, από κοινού. 

(2) Κατόπιν αιτήσεως ενός εκ των μερών, μπορούν να διεξαχθούν διαβουλεύσεις για να προσαρμοστούν οι ποσοστώσεις με τη μεταφορά ποσο­
τήτων από την ποσόστωση που αφορά την κλάση ex 2204 29 (αύξων αριθμός 09.1527) στην ποσόστωση που αφορά τις κλάσεις 
ex 2204 10 και ex 2204 21 (αύξων αριθμός 09.1526).»   
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 1239/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 19ης Νοεμβρίου 2014 

σχετικά με την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 716/2013 της Επιτροπής για τη 
θέσπιση των κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 110/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου σχετικά με τον ορισμό, την περιγραφή, την παρουσίαση, την επισήμανση και την 

προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων των αλκοολούχων ποτών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 110/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Ιανουαρίου 
2008, σχετικά με τον ορισμό, την περιγραφή, την παρουσίαση, την επισήμανση και την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων 
των αλκοολούχων ποτών (1), και ιδίως το άρθρο 24 παράγραφος 3 και το άρθρο 27, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Σύμφωνα με το άρθρο 20 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 110/2008, τα κράτη μέλη πρέπει να υποβάλλουν στην Επιτροπή 
τεχνικό φάκελο για κάθε καθιερωμένη γεωγραφική ένδειξη. Για να εξασφαλιστεί η ενιαία εφαρμογή της εν λόγω διάταξης, 
θα πρέπει να θεσπιστούν λεπτομερείς κανόνες όσον αφορά τη χρήση των συστημάτων πληροφοριών για τη διαβίβαση 
των ως άνω φακέλων μεταξύ των κρατών μελών και της Επιτροπής. 

(2)  Με στόχο την αποτελεσματική διαχείριση και λαμβανομένης υπόψη της πείρας που αποκτήθηκε από τη χρήση των 
συστημάτων πληροφοριών που εγκατέστησε η Επιτροπή στο παρελθόν, θα πρέπει να εφαρμόζονται οι γενικές αρχές που 
καθορίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 792/2009 της Επιτροπής (2), οι οποίες αφορούν ιδίως την επικύρωση των 
δικαιωμάτων πρόσβασης των αρχών ή των μεμονωμένων ατόμων που επιτρέπεται να διαβιβάζουν κοινοποιήσεις, τη 
γνησιότητα, την ακεραιότητα και το ευανάγνωστο των εγγράφων διαχρονικά, και την προστασία των δεδομένων προσω­
πικού χαρακτήρα. 

(3)  Ως πρώτο βήμα προς την πλήρη εναρμόνιση, η Επιτροπή ανέπτυξε, στο πλαίσιο των δικών της εσωτερικών διαδικασιών 
εργασίας και των σχέσεών της με τις αρχές που εμπλέκονται στη διαχείριση της προστασίας των γεωγραφικών ενδείξεων 
των αλκοολούχων ποτών, σύμφωνα με το κεφάλαιο III του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 110/2008, συστήματα πληροφοριών 
που επιτρέπουν την ηλεκτρονική υποβολή των τεχνικών φακέλων για τις καθιερωμένες γεωγραφικές ενδείξεις, όπως 
προβλέπεται στο άρθρο 20 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 110/2008. Για να διασφαλιστεί η αποτελεσματική διαχείριση των 
φακέλων αυτών, τα κράτη μέλη θα πρέπει να υποχρεούνται να τους διαβιβάζουν χρησιμοποιώντας τα διαθέσιμα συστή­
ματα πληροφοριών. 

(4)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 716/2013 της Επιτροπής (3), ο οποίος καθορίζει τους κανόνες για την εφαρμογή 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 110/2008, δεν διευκρινίζει τα μέσα διαβίβασης των εν λόγω τεχνικών φακέλων. Επομένως, ο 
κανονισμός θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(5)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής για τα αλκοολούχα 
ποτά, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 716/2013 τροποποιείται ως εξής: 

1)  Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 8α: 

«Άρθρο 8α 

Υποβολή και παραλαβή των τεχνικών φακέλων για τις καθιερωμένες γεωγραφικές ενδείξεις 

1. Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών υποβάλλουν τους τεχνικούς φακέλους για τις καθιερωμένες γεωγραφικές ενδεί­
ξεις που αναφέρονται στο άρθρο 20 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 110/2008 στην Επιτροπή μέσω των συστη­
μάτων πληροφοριών που αναφέρονται στο παράρτημα VI. 
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(1) ΕΕ L 39 της 13.2.2008, σ. 16. 
(2) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 792/2009 της Επιτροπής, της 31ης Αυγούστου 2009, για τον καθορισμό των λεπτομερειών εφαρμογής όσον αφορά την 

κοινοποίηση από τα κράτη μέλη στην Επιτροπή των πληροφοριών και των εγγράφων σε εφαρμογή της κοινής οργάνωσης των αγορών, του καθε­
στώτος των άμεσων ενισχύσεων, της προώθησης των γεωργικών προϊόντων και των καθεστώτων που εφαρμόζονται στις εξόχως απόκεντρες 
περιοχές και στα μικρά νησιά του Αιγαίου (ΕΕ L 228 της 1.9.2009, σ. 3). 

(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 716/2013 της Επιτροπής, της 25ης Ιουλίου 2013, για τη θέσπιση των κανόνων εφαρμογής του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 110/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τον ορισμό, την περιγραφή, την παρουσίαση, την επισή­
μανση και την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων των αλκοολούχων ποτών (ΕΕ L 201 της 26.7.2013, σ. 21). 



Τα αρχεία θεωρείται ότι υποβλήθηκαν την ημερομηνία παραλαβής τους από την Επιτροπή. 

2. Η Επιτροπή επιβεβαιώνει την παραλαβή του τεχνικού φακέλου στις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών μέσω των 
συστημάτων πληροφοριών που αναφέρονται στο παράρτημα VI και χορηγεί αριθμό πρωτοκόλλου σε κάθε φάκελο. 

Η απόδειξη παραλαβής περιλαμβάνει τουλάχιστον τα ακόλουθα στοιχεία: 

α)  τον αριθμό του φακέλου· 

β)  τη σχετική ονομασία· και 

γ)  την ημερομηνία παραλαβής. 

Η Επιτροπή κοινοποιεί και καθιστά διαθέσιμες τις πληροφορίες και παρατηρήσεις σχετικά με τους τεχνικούς φακέλους κάνο­
ντας χρήση των συστημάτων πληροφοριών που αναφέρονται στο παράρτημα VI. 

3. Τα άρθρα 4, 5, 6, 7 και 8 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 792/2009 εφαρμόζονται, τηρουμένων των αναλογιών, για την 
κοινοποίηση και διάθεση των πληροφοριών που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2. 

Η κοινοποίηση που αναφέρεται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 792/2009 
πραγματοποιείται το αργότερο 10 ημέρες μετά την ημερομηνία εφαρμογής του παρόντος κανονισμού.». 

2)  Το παράρτημα VI τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Έναρξη ισχύος και εφαρμογή 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2015. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 19 Νοεμβρίου 2014. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER   

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI 

Συστήματα πληροφοριών που αναφέρονται στο άρθρο 8α 

Για να λάβουν οδηγίες σχετικά με την απόκτηση πρόσβασης στα συστήματα πληροφοριών που καθιστά διαθέσιμα η Επιτροπή 
στα κράτη μέλη και τη χρήση των συστημάτων αυτών, οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών έρχονται σε επαφή με την Επιτροπή 
στην ακόλουθη διεύθυνση: 

Ηλεκτρονική ταχυδρομική θυρίδα: AGRI-EXT-HELPDESK@ec.europa.eu»  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 1240/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 19ης Νοεμβρίου 2014 

για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων 
οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμ­
βρίου 2013, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) 
αριθ. 922/72, (ΕΟΚ) αριθ. 234/79, (ΕΚ) αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου (1), 

Έχοντας υπόψη τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 543/2011 της Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 2011, για τη θέσπιση λεπτο­
μερών κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου όσον αφορά τους τομείς των οπωροκηπευ­
τικών και των μεταποιημένων οπωροκηπευτικών (2), και ιδίως το άρθρο 136 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 543/2011 προβλέπει, κατ' εφαρμογή των αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπο­
ρικών διαπραγματεύσεων του Γύρου της Ουρουγουάης, τα κριτήρια για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' 
αποκοπή τιμών εισαγωγής από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημα XVI 
μέρος A του εν λόγω κανονισμού. 

(2) Η κατ' αποκοπή τιμή εισαγωγής υπολογίζεται κάθε εργάσιμη ημέρα, σύμφωνα με το άρθρο 136 παράγραφος 1 του εκτε­
λεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011, λαμβανομένων υπόψη των ημερήσιων μεταβλητών στοιχείων. Συνεπώς, ο 
παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ' αποκοπή τιμές εισαγωγής που αναφέρονται στο άρθρο 136 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011 καθορί­
ζονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 19 Νοεμβρίου 2014. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Jerzy PLEWA 

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και Αγροτικής Ανάπτυξης  
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(1) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 671. 
(2) ΕΕ L 157 της 15.6.2011, σ. 1. 



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Οι κατ' αποκοπή τιμές εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(ευρώ/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτων χωρών (1) Κατ' αποκοπή τιμή εισαγωγής 

0702 00 00 AL  76,3 

MA  78,7 

MK  78,8 

ZZ  77,9 

0707 00 05 AL  66,6 

JO  194,1 

TR  124,6 

ZZ  128,4 

0709 93 10 MA  43,1 

TR  129,9 

ZZ  86,5 

0805 20 10 MA  91,3 

ZZ  91,3 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

TR  69,7 

ZZ  69,7 

0805 50 10 TR  77,1 

ZZ  77,1 

0806 10 10 BR  327,8 

LB  334,8 

PE  312,0 

TR  152,0 

US  290,5 

ZZ  283,4 

0808 10 80 BR  53,7 

CA  133,4 

CL  87,4 

MD  29,7 

NZ  96,9 

US  102,4 

ZA  108,9 

ZZ  87,5 

(1) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1106/2012 της Επιτροπής, της 27ης Νοεμβρίου 2012, για την εφαρ­
μογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 471/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τις κοινοτικές στατιστικές του εξωτε­
ρικού εμπορίου με τις τρίτες χώρες, όσον αφορά την επικαιροποίηση της ονοματολογίας των χωρών και εδαφών (ΕΕ L 328 της 
28.11.2012, σ. 7). Ο κωδικός «ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».  
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 22ας Οκτωβρίου 2014 

σχετικά με την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση σύμφωνα 
με το σημείο 13 της διοργανικής συμφωνίας, της 2ας Δεκεμβρίου 2013, μεταξύ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για τη δημοσιονομική πειθαρχία, τη συνεργασία 
σε δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (αίτηση EGF/2013/002 BE/Carsid 

από το Βέλγιο) 

(2014/811/ΕΕ) 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1927/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμ­
βρίου 2006, σχετικά με τη σύσταση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (1), και ιδίως το άρθρο 12 
παράγραφος 3, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1309/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμ­
βρίου 2013, σχετικά με το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (2014-2020) και την κατάργηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1927/2006 (2), και ιδίως το άρθρο 23 δεύτερο εδάφιο, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 1311/2013 του Συμβουλίου, της 2ας Δεκεμβρίου 2013, για τον καθορισμό 
του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου για την περίοδο 2014-2020 (3), και ιδίως το άρθρο 12, 

Έχοντας υπόψη τη διοργανική συμφωνία της 2ας Δεκεμβρίου 2013 μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου 
και της Επιτροπής για τη δημοσιονομική πειθαρχία, τη συνεργασία σε δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή δημοσιονομική 
διαχείριση (4), και ιδίως το σημείο 13, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (ΕΤΠ) συστάθηκε για να παράσχει πρόσθετη υποστήριξη 
στους εργαζομένους που απολύονται ως αποτέλεσμα των μεγάλων διαρθρωτικών αλλαγών στη μορφή του παγκόσμιου 
εμπορίου που οφείλονται στην παγκοσμιοποίηση και να τους βοηθήσει να επανενταχθούν στην αγορά εργασίας. 

(2)  Το ΕΤΠ δεν υπερβαίνει το μέγιστο ετήσιο ποσό των 150 εκατομμυρίων EUR (σε τιμές 2011), όπως ορίζεται στο 
άρθρο 12 του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 1311/2013. 

(3) Στις 2 Απριλίου 2013 το Βέλγιο υπέβαλε αίτηση για την κινητοποίηση του ΕΤΠ όσον αφορά τις απολύσεις στην επιχεί­
ρηση Carsid SA, την οποία συμπλήρωσε με πρόσθετες πληροφορίες έως τις 4 Ιουλίου 2014. Η αίτηση πληροί τις απαι­
τήσεις που ισχύουν για τον καθορισμό των χρηματοδοτικών συνεισφορών, όπως ορίζονται στο άρθρο 10 του κανονι­
σμού (ΕΚ) αριθ. 1927/2006. Κατά συνέπεια, η Επιτροπή προτείνει την κινητοποίηση ποσού 911 934 EUR. 

(4)  Θα πρέπει, επομένως, να κινητοποιηθεί το ΕΤΠ για τη χορήγηση χρηματοδοτικής συνεισφοράς σχετικά με την αίτηση 
που υπέβαλε το Βέλγιο, 
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ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο πλαίσιο του γενικού προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονομικό έτος 2014, κινητοποιείται το Ευρωπαϊκό 
Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση για την παροχή ποσού 911 934 EUR σε πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων και 
σε πιστώσεις πληρωμών. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Στρασβούργο, 22 Οκτωβρίου 2014. 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
M. SCHULZ  

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
B. DELLA VEDOVA   

20.11.2014 L 333/10 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 22ας Οκτωβρίου 2014 

σχετικά με την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση σύμφωνα 
με το σημείο 13 της διοργανικής συμφωνίας της 2ας Δεκεμβρίου 2013 μεταξύ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για τη δημοσιονομική πειθαρχία, τη συνεργασία σε 
δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (αίτηση EGF/2013/010 ES/Castilla 

y León από την Ισπανία) 

(2014/812/ΕΕ) 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1927/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμ­
βρίου 2006, σχετικά με τη σύσταση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (1), και ιδίως το άρθρο 12 
παράγραφος 3, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1309/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμ­
βρίου 2013, σχετικά με το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (2014-2020) και την κατάργηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1927/2006 (2), και ιδίως το άρθρο 23 δεύτερο εδάφιο, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 1311/2013 του Συμβουλίου, της 2ας Δεκεμβρίου 2013, για τον καθορισμό 
του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου για την περίοδο 2014-2020 (3), και ιδίως το άρθρο 12, 

Έχοντας υπόψη τη διοργανική συμφωνία της 2ας Δεκεμβρίου 2013 μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου 
και της Επιτροπής για τη δημοσιονομική πειθαρχία, τη συνεργασία σε δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή δημοσιονομική 
διαχείριση (4), και ιδίως το σημείο 13, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (ΕΤΠ) συστάθηκε για να παράσχει πρόσθετη υποστήριξη 
στους εργαζομένους που απολύονται ως αποτέλεσμα των μεγάλων διαρθρωτικών αλλαγών στη μορφή του παγκόσμιου 
εμπορίου λόγω της παγκοσμιοποίησης και να τους βοηθήσει να επανενταχθούν στην αγορά εργασίας. 

(2)  Το ΕΤΠ δεν υπερβαίνει το μέγιστο ετήσιο ποσό των 150 εκατ. EUR (σε τιμές 2011), όπως ορίζεται στο άρθρο 12 του 
κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 1311/2013. 

(3) Η Ισπανία υπέβαλε αίτηση για την κινητοποίηση του ΕΤΠ όσον αφορά τις απολύσεις σε τρεις επιχειρήσεις που δραστη­
ριοποιούνται στον κλάδο 16 της NACE αναθ. 2 (Βιομηχανία ξύλου και κατασκευή προϊόντων από ξύλο και φελλό, εκτός 
από έπιπλα· κατασκευή ειδών καλαθοποιίας και σπαρτοπλεκτικής) στην επιπέδου NUTS II περιφέρεια Castilla y León 
(ES41) στις 5 Δεκεμβρίου 2013 και τη συμπλήρωσε με πρόσθετες πληροφορίες έως τις 25 Μαρτίου 2014. Η αίτηση 
πληροί τις απαιτήσεις που προβλέπονται για τον καθορισμό των χρηματοδοτικών συνεισφορών, όπως ορίζονται στο 
άρθρο 10 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1927/2006. Κατά συνέπεια, η Επιτροπή προτείνει τη διάθεση ποσού 
700 000 EUR. 

(4)  Επομένως, θα πρέπει να κινητοποιηθεί το ΕΤΠ για τη χορήγηση της χρηματοδοτικής συνεισφοράς σχετικά με την αίτηση 
που υπέβαλε η Ισπανία, 

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο πλαίσιο του γενικού προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονομικό έτος 2014, κινητοποιείται το Ευρωπαϊκό 
Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση για την παροχή ποσού 700 000 EUR σε πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων και 
σε πιστώσεις πληρωμών. 
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Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Στρασβούργο, 22 Οκτωβρίου 2014. 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
M. SCHULZ  

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
B. DELLA VEDOVA   
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 22ας Οκτωβρίου 2014 

σχετικά με την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση σύμφωνα 
με το σημείο 13 της διοργανικής συμφωνίας της 2ας Δεκεμβρίου 2013 μεταξύ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για τη δημοσιονομική πειθαρχία, τη συνεργασία σε 
δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (αίτηση EGF/2013/012 BE/Ford Genk 

από το Βέλγιο) 

(2014/813/ΕΕ) 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1927/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμ­
βρίου 2006, σχετικά με τη σύσταση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (1) και ιδίως το άρθρο 12 
παράγραφος 3, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1309/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμ­
βρίου 2013, για το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (2014-2020) και την κατάργηση του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1927/2006 (2), και ιδίως το άρθρο 23 δεύτερο εδάφιο, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 1311/2013 του Συμβουλίου, της 2ας Δεκεμβρίου 2013, για τον καθορισμό 
του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου για την περίοδο 2014-2020 (3), και ιδίως το άρθρο 12, 

Έχοντας υπόψη τη διοργανική συμφωνία, της 2ας Δεκεμβρίου 2013, μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου 
και της Επιτροπής για τη δημοσιονομική πειθαρχία, τη συνεργασία σε δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή δημοσιονομική 
διαχείριση (4), και ιδίως το σημείο 13, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (ΕΤΠ) συστάθηκε για να παράσχει πρόσθετη υποστήριξη 
στους εργαζομένους που απολύονται ως αποτέλεσμα μεγάλων διαρθρωτικών αλλαγών στη μορφή του παγκόσμιου εμπο­
ρίου που οφείλονται στην παγκοσμιοποίηση και να τους βοηθήσει να επανενταχθούν στην αγορά εργασίας. 

(2)  Το ΕΤΠ δεν υπερβαίνει το μέγιστο ετήσιο ποσό των 150 εκατ. EUR (σε τιμές 2011), όπως ορίζεται στο άρθρο 12 του 
κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 1311/2013. 

(3)  Στις 23 Δεκεμβρίου 2013 το Βέλγιο υπέβαλε αίτηση για την κινητοποίηση του ΕΤΠ όσον αφορά τις απολύσεις στην 
επιχείρηση Ford-Werke GmbH και σε 10 προμηθευτές, την οποία συμπλήρωσε με πρόσθετες πληροφορίες έως τις 
12 Ιουνίου 2014. Η εν λόγω αίτηση πληροί τις απαιτήσεις που ισχύουν για τον καθορισμό των χρηματοδοτικών συνει­
σφορών, όπως ορίζονται στο άρθρο 10 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1927/2006. Κατά συνέπεια, η Επιτροπή προτείνει 
την κινητοποίηση ποσού 570 945 EUR. 

(4)  Επομένως, θα πρέπει να κινητοποιηθεί το ΕΤΠ για τη χορήγηση χρηματοδοτικής συνεισφοράς σχετικά με την αίτηση που 
υπέβαλε το Βέλγιο, 

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο πλαίσιο του γενικού προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονομικό έτος 2014, κινητοποιείται το Ευρωπαϊκό 
Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση για την παροχή ποσού 570 945 EUR σε πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων και 
σε πιστώσεις πληρωμών. 
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Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Στρασβούργο, 22 Οκτωβρίου 2014. 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
M. SCHULZ  

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
B. DELLA VEDOVA   
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 22ας Οκτωβρίου 2014 

σχετικά με την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση, σύμφωνα 
με το σημείο 13 της διοργανικής συμφωνίας της 2ας Δεκεμβρίου 2013 μεταξύ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για τη δημοσιονομική πειθαρχία, τη συνεργασία σε 
δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (αίτηση EGF/2014/002 NL/Gelderland- 

Overijssel construction) 

(2014/814/EΕ) 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1309/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμ­
βρίου 2013, για το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (2014-2020) και την κατάργηση του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1927/2006 (1), και ιδίως το άρθρο 15 παράγραφος 4, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 1311/2013 του Συμβουλίου, της 2ας Δεκεμβρίου 2013, για τον καθορισμό 
του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου για την περίοδο 2014-2020 (2), και ιδίως το άρθρο 12, 

Έχοντας υπόψη τη διοργανική συμφωνία της 2ας Δεκεμβρίου 2013 μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου 
και της Επιτροπής για τη δημοσιονομική πειθαρχία, τη συνεργασία σε δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή δημοσιονομική 
διαχείριση (3), και ιδίως το σημείο 13, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (ΕΤΠ) συστάθηκε για να στηρίξει τους εργαζομένους που 
απολύονται και τους αυτοαπασχολούμενους των οποίων η δραστηριότητα διακόπηκε ως αποτέλεσμα σημαντικών διαρ­
θρωτικών αλλαγών στη μορφή του παγκόσμιου εμπορίου λόγω της παγκοσμιοποίησης και για να τους βοηθήσει να 
επανενταχθούν στην αγορά εργασίας. 

(2)  Το ΕΤΠ δεν υπερβαίνει το μέγιστο ετήσιο ποσό των 150 εκατ. EUR (σε τιμές του 2011), όπως ορίζεται στο άρθρο 12 
του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 1311/2013. 

(3)  Στις 20 Φεβρουαρίου 2014 οι Κάτω Χώρες υπέβαλαν αίτηση για την κινητοποίηση του ΕΤΠ, με αφορμή τις απολύσεις 
σε 89 επιχειρήσεις που δραστηριοποιούνται στον κλάδο 41 της NACE αναθ. 2 («Κατασκευές κτιρίων») (4) στις όμορες 
περιφέρειες Gelderland και Overijssel (επίπεδο NUTS 2)· η αίτηση συμπληρώθηκε με πρόσθετες πληροφορίες, όπως 
ορίζεται στο άρθρο 8 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1309/2013. Η εν λόγω αίτηση πληροί τις απαιτήσεις 
που ισχύουν για τον καθορισμό χρηματοδοτικής συνεισφοράς από το ΕΤΠ, οι οποίες ορίζονται στο άρθρο 13 του κανο­
νισμού (ΕΕ) αριθ. 1309/2013. 

(4)  Ως εκ τούτου, το ΕΤΠ θα πρέπει να κινητοποιηθεί ώστε να χορηγηθεί χρηματοδοτική συνεισφορά ύψους 
1 625 781 EUR σχετικά με την αίτηση που υπέβαλαν οι Κάτω Χώρες, 

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο πλαίσιο του γενικού προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονομικό έτος 2014, κινητοποιείται το Ευρωπαϊκό 
Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση για την παροχή ποσού 1 625 781 EUR σε πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων και 
πιστώσεις πληρωμών. 

20.11.2014 L 333/15 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 855. 
(2) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 884. 
(3) ΕΕ C 373 της 20.12.2013, σ. 1. 
(4) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1893/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 2006, για τη θέσπιση της στατι­

στικής ταξινόμησης των οικονομικών δραστηριοτήτων NACE—αναθεώρηση 2 και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3037/90 
του Συμβουλίου και ορισμένων κανονισμών των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων σχετικών με ειδικούς στατιστικούς τομείς (ΕΕ L 393 της 30.12.2006, 
σ. 1). 



Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Στρασβούργο, 22 Οκτωβρίου 2014. 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
M. SCHULZ  

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
B. DELLA VEDOVA   

20.11.2014 L 333/16 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 22ας Οκτωβρίου 2014 

σχετικά με την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση σύμφωνα 
με το σημείο 13 της διοργανικής συμφωνίας της 2ας Δεκεμβρίου 2013 μεταξύ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για τη δημοσιονομική πειθαρχία, τη συνεργασία σε 
δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (αίτηση EGF/2014/003 ES/υπηρεσίες 

εστίασης Αραγονίας από την Ισπανία) 

(2014/815/ΕΕ) 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1309/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμ­
βρίου 2013, για το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (2014-2020) και την κατάργηση του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1927/2006 (1), και ιδίως το άρθρο 15 παράγραφος 4, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 1311/2013 του Συμβουλίου, της 2ας Δεκεμβρίου 2013, για τον καθορισμό 
του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου για την περίοδο 2014-2020 (2) και ιδίως το άρθρο 12, 

Έχοντας υπόψη τη διοργανική συμφωνία της 2ας Δεκεμβρίου 2013 μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου 
και της Επιτροπής για τη δημοσιονομική πειθαρχία, τη συνεργασία σε δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή δημοσιονομική 
διαχείριση (3), και ιδίως το σημείο 13, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα εξής: 

(1)  Το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (ΕΤΠ) συστάθηκε για να στηρίζει εργαζόμενους που 
απολύονται, καθώς και αυτοαπασχολούμενους των οποίων οι δραστηριότητες έπαυσαν, ως αποτέλεσμα μεγάλων διαρ­
θρωτικών αλλαγών στη μορφή του παγκόσμιου εμπορίου λόγω της παγκοσμιοποίησης, ως αποτέλεσμα της συνεχιζό­
μενης παγκόσμιας χρηματοπιστωτικής και οικονομικής κρίσης, όπως νοείται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 546/2009 (4), ή 
ως αποτέλεσμα μιας νέας παγκόσμιας χρηματοπιστωτικής και οικονομικής κρίσης, και για να τους βοηθήσει να επανεντα­
χθούν στην αγορά εργασίας. 

(2)  Το ΕΤΠ δεν υπερβαίνει το μέγιστο ετήσιο ποσό των 150 εκατομμυρίων EUR (σε τιμές 2011), όπως ορίζεται στο 
άρθρο 12 του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 1311/2013. 

(3)  Η Ισπανία υπέβαλε αίτηση για την κινητοποίηση του ΕΤΠ όσον αφορά τις απολύσεις (5) σε 661 επιχειρήσεις που 
δραστηριοποιούνται στον κλάδο 56 της NACE αναθ. 2 (δραστηριότητες υπηρεσιών εστίασης) (6) στην περιφέρεια 
NUTS II της Αραγονίας (ES24) στις 21 Φεβρουαρίου 2014, την οποία συμπλήρωσε με πρόσθετες πληροφορίες 
σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1309/2013. Η αίτηση πληροί τις απαιτήσεις που 
ισχύουν για τον καθορισμό των χρηματοδοτικών συνεισφορών, όπως ορίζονται στο άρθρο 13 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1309/2013. 

(4)  Επομένως, θα πρέπει να κινητοποιηθεί το ΕΤΠ για τη χορήγηση χρηματοδοτικής συνεισφοράς ύψους 960 000 EUR για 
την αίτηση που υπέβαλε η Ισπανία, 

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο πλαίσιο του γενικού προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονομικό έτος 2014 κινητοποιείται το Ευρωπαϊκό 
Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση για την παροχή ποσού 960 000 EUR σε πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων και 
σε πιστώσεις πληρωμών. 
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(1) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 855. 
(2) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 884. 
(3) ΕΕ C 373 της 20.12.2013, σ. 1. 
(4) ΕΕ L 167 της 29.6.2009, σ. 26. 
(5) Κατά την έννοια του άρθρου 3 στοιχείο α) του κανονισμού για το ΕΤΠ. 
(6) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1893/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 2006, για τη θέσπιση της στατι­

στικής ταξινόμησης των οικονομικών δραστηριοτήτων NACE αναθ. 2 και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3037/90 του 
Συμβουλίου και ορισμένων κανονισμών της ΕΚ σχετικών με ειδικούς στατιστικούς τομείς (ΕΕ L 393 της 30.12.2006, σ. 1). 



Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Στρασβούργο, 22 Οκτωβρίου 2014. 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
M. SCHULZ  

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
B. DELLA VEDOVA   
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 22ας Οκτωβρίου 2014 

σχετικά με την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση σύμφωνα 
με το σημείο 13 της διοργανικής συμφωνίας, της 2ας Δεκεμβρίου 2013, μεταξύ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για τη δημοσιονομική πειθαρχία, τη συνεργασία σε 
δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (EGF/2014/004 ES Comunidad 

Valenciana μεταλλικά προϊόντα από την Ισπανία) 

(2014/816/EΕ) 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1309/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμ­
βρίου 2013, για το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (2014-2020) και την κατάργηση του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1927/2006 (1), και ιδίως το άρθρο 15 παράγραφος 4 του εν λόγω κανονισμού, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 1311/2013 του Συμβουλίου, της 2ας Δεκεμβρίου 2013, για τον καθορισμό 
του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου για την περίοδο 2014-2020 (2), και ιδίως το άρθρο 12, 

Έχοντας υπόψη τη διοργανική συμφωνία, της 2ας Δεκεμβρίου 2013, μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου 
και της Επιτροπής για τη δημοσιονομική πειθαρχία, τη συνεργασία σε δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή δημοσιονομική 
διαχείριση (3), και ιδίως το σημείο 13, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (ΕΤΠ) συστάθηκε για να παρέχει στήριξη στους εργαζομέ­
νους που απολύονται και στους μη μισθωτούς των οποίων η δραστηριότητα έχει διακοπεί ως αποτέλεσμα μεγάλων διαρ­
θρωτικών αλλαγών στη μορφή του παγκόσμιου εμπορίου που οφείλονται στην παγκοσμιοποίηση, ως αποτέλεσμα 
συνέχισης της παγκόσμιας χρηματοπιστωτικής και οικονομικής κρίσης που αναφέρεται στον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 546/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (4), ή ως αποτέλεσμα μιας νέας παγκόσμιας χρημα­
τοπιστωτικής και οικονομικής κρίσης, και να τους βοηθήσει να επανενταχθούν στην αγορά εργασίας. 

(2)  Το ΕΤΠ δεν υπερβαίνει το μέγιστο ετήσιο ποσό των 150 εκατ. EUR (σε τιμές 2011), όπως ορίζεται στο άρθρο 12 του 
κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 1311/2013. 

(3) Η Ισπανία υπέβαλε αίτηση για την κινητοποίηση του ΕΤΠ, όσον αφορά τις απολύσεις σε 142 επιχειρήσεις που δραστη­
ριοποιούνται στον κλάδο 25 της NACE αναθ. 2 (Κατασκευή μεταλλικών προϊόντων, με εξαίρεση τα μηχανήματα και τα 
είδη εξοπλισμού), στην περιφέρεια της Comunidad Valenciana (ES52), επιπέδου NUTS 2, στις 25 Μαρτίου 2014 και 
τη συμπλήρωσε με πρόσθετες πληροφορίες όπως ορίζει το άρθρο 8 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1309/2013. Η εν λόγω αίτηση πληροί τις απαιτήσεις που ισχύουν για τον καθορισμό χρηματοδοτικής συνει­
σφοράς από το ΕΤΠ, οι οποίες ορίζονται στο άρθρο 13 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1309/2013. 

(4)  Ως εκ τούτου, το ΕΤΠ θα πρέπει να κινητοποιηθεί για τη χορήγηση χρηματοδοτικής συνεισφοράς ύψους 
1 019 184 EUR σχετικά με την αίτηση που υπέβαλε η Ισπανία, 

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο πλαίσιο του γενικού προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονομικό έτος 2014, κινητοποιείται το Ευρωπαϊκό 
Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση για την παροχή ποσού 1 019 184 EUR σε πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων και 
σε πιστώσεις πληρωμών. 

20.11.2014 L 333/19 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 855. 
(2) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 884. 
(3) ΕΕ C 373 της 20.12.2013, σ. 1. 
(4) ΕΕ L 167 της 29.6.2009, σ. 26. 



Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Στρασβούργο, 22 Οκτωβρίου 2014. 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
M. SCHULZ  

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
B. DELLA VEDOVA   

20.11.2014 L 333/20 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 22ας Οκτωβρίου 2014 

σχετικά με την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση σύμφωνα 
με το σημείο 13 της διοργανικής συμφωνίας, της 2ας Δεκεμβρίου 2013, μεταξύ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για τη δημοσιονομική πειθαρχία, τη συνεργασία σε 
δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή δημοσιονομική διαχείριση (αίτηση EGF/2014/006 FR/PSA από τη 

Γαλλία) 

(2014/817/ΕΕ) 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1309/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμ­
βρίου 2013, για το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (2014-2020) και την κατάργηση του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1927/2006 (1), και ιδίως το άρθρο 15 παράγραφος 4, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 1311/2013 του Συμβουλίου, της 2ας Δεκεμβρίου 2013, που αφορά τον 
καθορισμό του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου για την περίοδο 2014-2020 (2), και ιδίως το άρθρο 12, 

Έχοντας υπόψη τη διοργανική συμφωνία, της 2ας Δεκεμβρίου 2013, μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου 
και της Επιτροπής για τη δημοσιονομική πειθαρχία, τη συνεργασία σε δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή δημοσιονομική 
διαχείριση (3), και ιδίως το σημείο 13, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (ΕΤΠ) συστάθηκε για να παρέχει στήριξη στους εργαζομέ­
νους που απολύονται και στους μη μισθωτούς των οποίων η δραστηριότητα έχει διακοπεί ως αποτέλεσμα μεγάλων διαρ­
θρωτικών αλλαγών στη μορφή του παγκόσμιου εμπορίου που οφείλονται στην παγκοσμιοποίηση, ως αποτέλεσμα 
συνέχισης της παγκόσμιας χρηματοπιστωτικής και οικονομικής κρίσης που αναφέρεται στον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 546/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (4) ή ως αποτέλεσμα μιας νέας παγκόσμιας χρημα­
τοπιστωτικής και οικονομικής κρίσης, και να τους βοηθήσει να επανενταχθούν στην αγορά εργασίας. 

(2)  Το ΕΤΠ δεν υπερβαίνει το μέγιστο ετήσιο ποσό των 150 εκατ. EUR (σε τιμές του 2011), όπως ορίζεται στο άρθρο 12 
του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 1311/2013. 

(3)  Στις 25 Απριλίου 2014 η Γαλλία υπέβαλε αίτηση για κινητοποίηση του ΕΤΠ όσον αφορά τις απολύσεις στον όμιλο 
Peugeot Citroën Automobiles στη Γαλλία, την οποία συμπλήρωσε με πρόσθετες πληροφορίες, όπως προβλέπεται στο 
άρθρο 8 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1309/2013. Η εν λόγω αίτηση πληροί τις απαιτήσεις που ισχύουν 
για τον καθορισμό χρηματοδοτικής συνεισφοράς από το ΕΤΠ, οι οποίες ορίζονται στο άρθρο 13 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1309/2013. 

(4)  Επομένως, θα πρέπει να κινητοποιηθεί το ΕΤΠ για τη χορήγηση χρηματοδοτικής συνεισφοράς ποσού 12 704 605 EUR 
σχετικά με την αίτηση που υπέβαλε η Γαλλία, 

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο πλαίσιο του γενικού προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονομικό έτος 2014, κινητοποιείται το Ευρωπαϊκό 
Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση για την παροχή ποσού 12 704 605 EUR σε πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων 
και σε πιστώσεις πληρωμών. 
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(1) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 855. 
(2) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 884. 
(3) ΕΕ C 373 της 20.12.2013, σ. 1. 
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Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Στρασβούργο, 22 Οκτωβρίου 2014. 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
M. SCHULZ  

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
B. DELLA VEDOVA   
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 18ης Νοεμβρίου 2014 

σχετικά με την απόρριψη αίτησης ακύρωσης ονομασίας καταχωρισμένης στο μητρώο προστατευόμενων 
ονομασιών προέλευσης και προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων που προβλέπεται στον κανονισμό 
(ΕΕ) αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου [Jihočeská Zlatá Niva (ΠΓΕ)] 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2014) 8425] 

(Το κείμενο στη σλοβακική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό) 

(2014/818/EΕ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Νοεμβρίου 
2012, για τα συστήματα ποιότητας των γεωργικών προϊόντων και τροφίμων (1), και ιδίως το άρθρο 54 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Το άρθρο 54 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 προβλέπει ότι η Επιτροπή μπορεί, 
κατόπιν αιτήσεως παραγωγών του προϊόντος που διατίθεται στην αγορά με την καταχωρισμένη ονομασία ή με δική της 
πρωτοβουλία, να ακυρώσει την καταχώριση μιας προστατευόμενης γεωγραφικής ένδειξης όταν δεν εξασφαλίζεται η 
συμφωνία προς τους όρους των προδιαγραφών ή όταν, επί επτά τουλάχιστον έτη, δεν έχει διατεθεί στο εμπόριο προϊόν 
με τη σχετική προστατευόμενη γεωγραφική ένδειξη. 

(2)  Η Επιτροπή εξέτασε την αίτηση ακύρωσης της καταχώρισης της προστατευόμενης γεωγραφικής ένδειξης «Jihočeská 
Zlatá Niva» η οποία διαβιβάστηκε από τη Σλοβακία στις 20 Σεπτεμβρίου 2013 και παραλήφθηκε στις 27 Σεπτεμβρίου 
2013. 

(3) Η εν λόγω αίτηση ακύρωσης δεν εμπίπτει σε καμία από τις δύο περιπτώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 54 παρά­
γραφος 1 πρώτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 και, επομένως, δεν πληροί τους όρους που προβλέπο­
νται στο εν λόγω άρθρο. 

(4)  Βάσει των στοιχείων αυτών, η αίτηση ακύρωσης της προστατευόμενης γεωγραφικής ένδειξης «Jihočeská Zlatá Niva» η 
οποία διαβιβάστηκε από τη Σλοβακία πρέπει να απορριφθεί. 

(5) Το μέτρο που προβλέπεται στην παρούσα απόφαση είναι σύμφωνο με τη γνώμη της επιτροπής για την πολιτική ποιό­
τητας των γεωργικών προϊόντων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Απορρίπτεται η αίτηση ακύρωσης της προστατευόμενης γεωγραφικής ένδειξης «Jihočeská Zlatá Niva». 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στη Σλοβακική Δημοκρατία. 

Βρυξέλλες, 18 Νοεμβρίου 2014. 

Για την Επιτροπή 
Phil HOGAN 

Μέλος της Επιτροπής  

20.11.2014 L 333/23 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) ΕΕ L 343 της 14.12.2012, σ. 1. 



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 17ης Νοεμβρίου 2014 

σχετικά με την απόρριψη αίτησης ακύρωσης ονομασίας καταχωρισμένης στο μητρώο προστατευόμενων 
ονομασιών προέλευσης και προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων που προβλέπεται στον κανονισμό 

(ΕΕ) αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου [Jihočeská Niva (ΠΓΕ)] 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2014) 8391] 

(Το κείμενο στη σλοβακική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό) 

(2014/819/ΕΕ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Νοεμβρίου 
2012, για τα συστήματα ποιότητας των γεωργικών προϊόντων και τροφίμων (1), και ιδίως το άρθρο 54 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Το άρθρο 54 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 προβλέπει ότι η Επιτροπή μπορεί, 
κατόπιν αιτήσεως παραγωγών του προϊόντος που διατίθεται στην αγορά με την καταχωρισμένη ονομασία ή με δική της 
πρωτοβουλία, να ακυρώσει την καταχώριση μιας προστατευόμενης γεωγραφικής ένδειξης όταν δεν εξασφαλίζεται η 
συμφωνία προς τους όρους των προδιαγραφών ή όταν, επί επτά τουλάχιστον έτη, δεν έχει διατεθεί στο εμπόριο προϊόν 
με τη σχετική προστατευόμενη γεωγραφική ένδειξη. 

(2)  Η Επιτροπή εξέτασε την αίτηση ακύρωσης της καταχώρισης της προστατευόμενης γεωγραφικής ένδειξης «Jihočeská 
Niva» που υπέβαλε η Σλοβακία στις 20 Σεπτεμβρίου 2013 και διαβιβάστηκε στις 27 Σεπτεμβρίου 2013. 

(3) Η εν λόγω αίτηση ακύρωσης δεν εμπίπτει σε καμία από τις δύο περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 54 παρά­
γραφος 1 πρώτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 και, επομένως, δεν πληροί τους όρους που προβλέπο­
νται στο εν λόγω άρθρο. 

(4)  Βάσει των στοιχείων αυτών, η αίτηση ακύρωσης της προστατευόμενης γεωγραφικής ένδειξης «Jihočeská Niva» η οποία 
διαβιβάστηκε από τη Σλοβακία πρέπει να απορριφθεί. 

(5) Το μέτρο που προβλέπεται στην παρούσα απόφαση είναι σύμφωνο με τη γνώμη της επιτροπής για την πολιτική ποιό­
τητας των γεωργικών προϊόντων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η αίτηση ακύρωσης της προστατευόμενης γεωγραφικής ένδειξης «Jihočeská Niva» απορρίπτεται. 
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Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στη Σλοβακική Δημοκρατία. 

Βρυξέλλες, 17 Νοεμβρίου 2014. 

Για την Επιτροπή 
Phil HOGAN 

Μέλος της Επιτροπής  
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΕΚΔΙΔΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΦΟΡΕΙΣ ΠΟΥ ΕΧΟΥΝ ΣΥΣΤΑΘΕΙ 
ΜΕ ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 1/2014, ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ CARIFORUM-ΕΕ 

της 24ης Οκτωβρίου 2014 

που συνεστήθη με τη συμφωνία οικονομικής εταιρικής σχέσης μεταξύ των κρατών CARIFORUM, 
αφενός, και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφετέρου, σχετικά με τη συμμετοχή 

στη συμβουλευτική επιτροπή CARIFORUM-ΕΕ 

(2014/820/EΕ) 

ΤΟ ΚΟΙΝΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ CARIFORUM-ΕΕ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία οικονομικής εταιρικής σχέσης μεταξύ των κρατών CARIFORUM, αφενός, και της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφετέρου, (η «συμφωνία»), και ιδίως το άρθρο 232 παράγραφος 2 αυτής, 

Εκτιμώντας ότι, στο πλαίσιο των στόχων που καθορίζονται στο άρθρο 1 της συμφωνίας και της δέσμευσης για την παρακολού­
θησή τους η οποία προβλέπεται στο άρθρο 5 της συμφωνίας, είναι σκόπιμο να οριστεί η συμμετοχή στη συμβουλευτική 
επιτροπή CARIFORUM-ΕΕ, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

1. Η συμβουλευτική επιτροπή CARIFORUM-ΕΕ (η «επιτροπή») αποτελείται από σαράντα (40) μόνιμους αντιπροσώπους 
οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών, ως ακολούθως: 

α)  είκοσι πέντε (25) εκπροσώπους οργανώσεων που βρίσκονται στα κράτη CARIFORUM· και 

β)  δεκαπέντε (15) εκπροσώπους οργανώσεων που βρίσκονται στην Ευρωπαϊκή Ένωση. 

2. Σε κάθε ομάδα εκπροσώπων που αναφέρονται παραπάνω υπάρχει ισόρροπη εκπροσώπηση από: 

α)  οργανώσεις εργοδοτών· 

β)  συνδικαλιστικές οργανώσεις· 

γ)  άλλες οικονομικές, κοινωνικές και μη κυβερνητικές οργανώσεις, συμπεριλαμβανομένων αναπτυξιακών και περιβαλλοντικών 
οργανώσεων· και 

δ)  την ακαδημαϊκή κοινότητα. 

3. Η θητεία των μόνιμων αντιπροσώπων διαρκεί δύο έτη. Εξασφαλίζονται κατάλληλες ειδικές γνώσεις και ευρεία γεωγραφική 
και τομεακή εκπροσώπηση. 

4. Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης, οι «οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών» περιλαμβάνουν φορείς, ενώσεις, 
ιδρύματα, ομάδες υπεράσπισης και άλλες μη κυβερνητικές οντότητες που έχουν μη κερδοσκοπικό χαρακτήρα και οι οποίες είναι 
σε θέση να παρέχουν συμβουλές ή να συμβάλουν στην παροχή εξειδικευμένων πληροφοριών σε θέματα που καλύπτονται από τη 
συμφωνία, καθώς και εκπροσώπους της ακαδημαϊκής κοινότητας. 

5. Μια οργάνωση θεωρείται εγκατεστημένη στο έδαφος ενός κράτους CARIFORUM ή της Ευρωπαϊκής Ένωσης όταν η οργά­
νωση αυτή έχει την καταστατική της έδρα, την κεντρική διεύθυνση και τον έλεγχο στο έδαφος ενός κράτους CARIFORUM ή 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ανάλογα με την περίπτωση. 

Άρθρο 2 

1. Η επιτροπή αποτελείται από το κοινό συμβούλιο CARIFORUM-ΕΕ εκπροσώπων οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών 
που έχουν επιλεγεί σύμφωνα με το άρθρο 1 από τα κράτη της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της CARIFORUM, αντίστοιχα. 

2. Το κοινό συμβούλιο CARIFORUM-ΕΕ μπορεί επίσης να τροποποιήσει τον κατάλογο των μελών, όταν χρειάζεται. 
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3. Οποιαδήποτε κενή θέση στη σύνθεση της Επιτροπής δεν ακυρώνει το καταστατικό της επιτροπής ούτε βλάπτει το δικαίωμα 
των υπόλοιπων μελών να ενεργούν. 

4. Μια πλειοψηφία των μελών που έχουν επιλεγεί από την Ευρωπαϊκή Ένωση και μια πλειοψηφία των μελών που έχουν 
επιλεγεί από τα κράτη CARIFORUM συνιστούν απαρτία της επιτροπής. 

Άρθρο 3 

Οι μόνιμοι αντιπρόσωποι μπορούν να λαμβάνουν οικονομική βοήθεια για την εκτέλεση των καθηκόντων τους στην επιτροπή. 

Άρθρο 4 

Κάθε οργάνωση που πληροί τις απαιτήσεις της παραγράφου 1 του άρθρου 232 της συμφωνίας μπορεί να παρίσταται στις 
συνεδριάσεις της επιτροπής ως παρατηρητής. 

Άρθρο 5 

Η Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή λειτουργεί ως γραμματεία της επιτροπής για αρχική περίοδο που λήγει στις 
31 Δεκεμβρίου 2014. Στη συνέχεια, ένας οργανισμός ή οντότητα που επιλέγεται από τα κράτη CARIFORUM και ένας οργανι­
σμός ή οντότητα που επιλέγεται από την Ευρωπαϊκή Ένωση εκτελούν χρέη γραμματείας της επιτροπής εκ περιτροπής για περιό­
δους 12 μηνών. 

Άρθρο 6 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 24 Οκτωβρίου 2014. 

Τζορτζτάουν, 24 Οκτωβρίου 2014. 

Για τα κράτη CARIFORUM 
C. RODRIGUES-BIRKETT  

Για την ΕΕ 
K. DE GUCHT   
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